JIEKCHUKOJIOI'UA

YAK 811.512.141°373.45
DOI 10.25205/2312-6337-2020-2-98-105

Pyccmae JEKCUYECCKHUEC 3aUMCTBOBAHUA B IO KHOM THAJICKTE 63HIKI/IpCKOFO fAiI3bIKAa
@D, I'. XucamuTauHOBA

Hnemumym ucmopuu, sizvika u aumepamypol YOUL] PAH, Ypa, Poccutickas edepayus

AHnnomayus
CraTbs MOCBSIIEHa PyCH3MaM B I0KHOM JHaJIeKTe OAaIIKUPCKOro si3bIka. [lpunararorcs oOpasnbl OBITOBOM TEKCHUKH,
pacnpocTpaHeHHbIE B I0XKHBIX pailoHax bamikoprocrana, Gamkupos3bidHbIX paiioHax Openoyprekoii, Camapckoi U
CapatoBckoii obnacteli Poccuu. B GonbIiHCTBE cTaTei 0 pyCCKMM 3aUMCTBOBAHHSIM HE TOJIBKO OAIIKHPCKOTO, HO
U JIPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB, PYCU3MBI IO HaNEeKTaM U TOBOpaM He IpeAcTaBleHbl. Mexay TeM, H3ydeHHe pycus-
MOB IO JHaJIeKTaM U TOBOPAaM MOXKET IIPOJIMTH CBET HE TOJIBKO Ha TUAJIEKTHYIO JICKCHKOJIOTHIO, HO M HCTOPHIO
(hopMHpOBaHUS JTEKCHIECKUX, (POHETHIECKUX M TPAMMATHYECKIX OCOOEHHOCTEH TOTO MIIM HHOTO TIOPKCKOTO SI3BIKA.
B aTOM 1U1aHE HE COCTABIIAET MCKIIOUCHHUS OAMIKUPCKUH S3BIK, B JUAIEKTaX U TOBOPAaX KOTOPOTO PYCH3MbI COCTaB-
JISIOT JOBOJIBHO COJMIHYIO IPYTITY.
W3yuyeHne pycn3MoB 110 AMAIEKTaM W FOBOPAaM TIOPKCKHX S3BIKOB, B TOM YHCJIE U OAaIIKHMPCKOTO, aKTyaJIbHO W IS
JUANIEKTOJIOTHH PYCCKOTO A3bIKA, T.K. 9TH JAHHBIC Ba)KHBI AJIS ONPEAEICHNS XPOHOIOTUH OTIENbHBIX 3aUMCTBOBA-
HUH.
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Abstract
The issues of Russian lexical borrowings (rusisms) in the Bashkir language dialects and subdialects have not been
addressed yet. Dictionaries and monographs on the Bashkir language dialects and subdialects describe specific dia-
lectal loanwords without providing a dialectal analysis of loanwords and the specific features of their adaptation and
functioning in the Bashkir language dialects and subdialects. Meanwhile, studying rusisms in dialects and subdia-
lects can elucidate both the dialectal lexicology and the formation history of the lexical, phonetic, and grammatical
features of a particular Turkic language. Investigating rusisms in dialects and subdialects of Turkic languages, in-
cluding Bashkir, is also relevant for the Russian language dialectology: the chronology of individual borrowings. It
is worth studying the Bashkir language southern dialect widespread in the southern regions of modern Bashkorto-
stan, Bashkir-speaking regions of Orenburg, Samara, and Saratov regions of Russia. Historically located in the very
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center of the Orenburg province, this territory bordered the provincial city of Orenburg and by the late 18th and ear-
ly 19th centuries became one of the administrative, political, economic, and trade centers. It was then that Russian
loanwords and lexemes of European languages began to actively penetrate the Bashkir dialects. These borrowings
constitute a considerable group, thematically related to household, administrative and managerial, military-
marching, and agricultural spheres. All rusisms underwent adaptation to the norms of the Bashkir language Southern
dialect, e.g., Russian lexemes with hard-row vowels in the southern dialect have front-row vowels. South Russian
dialects are considered the dominant source of the Bashkir language southern dialect lexical borrowings.
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Ju1s GaImkupeKoro SA3bIKO3HAHUS TpodiieMa OamKupCeKo-pPyCCKUX KOHTAKTOB HE HOBA. SI3BIKOBENBI Pa3HBIX
MOKOJICHWH 00paIaiuch K TeM WM WHBIM acleKTaMm JIaHHOW mpoOiiembl. He octanock B cTopoHe M3ydeHHE
PYCCKHUX 3aMMCTBOBaHHH B OaikupckoM sizeike [mutpues, 1962; Teperynosa, 1957; Kuekbae, 1966; Xanu-
koBa, 1990; 3akupesHOB, 2002 1 1p.]. B paboTax ykazaHHBIX aBTOPOB pacCMaTPHUBAIIUCH BOIPOCH! XPOHOIO-
T'HH, TEMaTHYECKUE TPYIIIBI, TPOOJIEMBI aJlanTallui PYCCKUX 3aMMCTBOBaHMi 1 Ap. K coxanenuto, Hu B pabo-
Tax CTapIIero MOKOJICHHS, HA MOJIOJIBIMH YUYCHBIMU HE PaCCMaTPUBAIIMCH BOMPOCH UCCIIEIOBAHUS PYCHU3MOB B
JTUAIEKTaX W TOBOpax OAIKHUPCKOTO 3bIKa. be3yclioBHO, B THANIEKTHBIX CIIOBapSX, MOHOTpadUsIX 1O JHaJeK-
TaM ¥ TOBOpaM OalIKUPCKOTO S3bIKA HAILIH OTPa)KEHHE OTIENbHBIE MTUANIEKTHBIE 3aMMCTBOBaHMA. B dacTHO-
ctr, B MoHorpadusx H. X. Makcrororoi, C. ®. Mupskanosoii, M. W. /luiibMyxamMeToBa JAaHbl OTACIBHBIC 3a-
MMCTBOBaHHMSA U3 PYCCKOTro si3bIKa [MakcioToBa, 1976; Mupskanosa, 1979, 1991; unemyxametos, 2006 u mp.].
OpHako B yKa3aHHBIX W APYIHX paboTax OAMIKHMPCKUX S3BIKOBEIOB OTCYTCTBYET aHAIN3 PYCH3MOB IO TOBO-
paM, He yKasbIBaeTcsi crielurka 3aMMCTBOBaHHH, OCOOCHHOCTH WX ajanTainud, QYHKIMOHUPOBAHUS B Ji1a-
JIEKTaX W TOBOpaxX OalIKHPCKOTO si3bIKa. B 1eioM B OONBIIMHCTBE CTaTel MO PYCCKUM 3aMMCTBOBAHUSIM HE
TOJIBKO OAIIKMPCKOTO, HO M IPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB, PYCH3MBI T10 TUAJIEKTAM W TOBOpaM HE TPE/ICTaBJICHEI.
Mesxry TeM uU3ydeHHe PyCH3MOB IO JHAJeKTaM M FOBOPAM MOJXKET IPOJIUTh CBET HE TOJIBKO Ha JHUANCKTHYIO
JIEKCUKOJIOTHIO, HO U UCTOPHIO (DOPMUPOBAHUSI JICKCUYECKHX, (DOHETHYECKUX M TPaMMaTHYECKUX OCOOEHHO-
CTel TOTO WITM HHOTO TIOPKCKOTO S3bIKa. B ATOM IJ1aHe He cOCTaBIIsIeT UCKITIOYEeHUS OAIIKUPCKUIA S3bIK, B THa-
JIEKTaX W TOBOPAX KOTOPOTO PYCHU3MBI COCTABIISIFOT JOBOJIBHO COJNIMAHYIO TPYIIITY.

W3yyeHne pycu3MOB IO JUATIEKTAM U TOBOPaM TIOPKCKUX SI3BIKOB, B TOM YHCJIE U OAlIKUPCKOTO, aKTy-
ANBHO U JIISl TUATIEKTOJIOTHU PYCCKOTO S3bIKa, T.K. 3TH JIAaHHbBIE BaYKHBI JUISI OIIPEeNICHUs] XPOHOJIOTHH OT-
JIETBHBIX 3aMMCTBOBAHH.

B cBsi3H ¢ M3II0’)KEHHBIM aKTyallbHOCTh U3Y4YEHUS] PYCCKHX 3aMMCTBOBAHUHN B JTUAJIEKTax U TOBopax Oar-
KHPCKOTO s13bIKa HE BBI3BIBAECT COMHEHUs. B 3TOM T1aHe, Ha Halll B3IJISA]], HHTEPECEH FOKHBIA JTHANIeKT Oar-
KHPCKOT'O SI3bIKA, PACIPOCTPaHEHHBIM B IOKHBIX palloHaX coBpeMeHHoro bamkoprocraHa, OaKHUpOS3bIY-
HBIX paiioHax OpenOyprckoii, Camapckoit u CaparoBckoil oonacreir Poccun. lanHas TeppuTopusi, HCTOpH-
YECKH paclojioKeHHass B caMoM IieHTpe OpeHOyprckoi ry0epHHH, MpHMbIKaga K T'yOEpHCKOMY TOPOIY
Openodypry, koropsiii k koHIy XVIII — Hauany XIX B. cTtan oqHUM U3 aIMUHUCTPATUBHBIX, TIOJIUTHYECKHX,
H9KOHOMHYECKHX, TOPTOBBIX LIEHTPOB HE TOJILKO B I'yOepHUH, HO U Poccuu B 1enom.

Bamkupckoe Hacenenue perrona xxuio B Openoyprckom, CrepiuramMakckoM, BepxHeypanbCKoM ye3nax
OpenOyprekoii, mo3gHee u Y GuMcKoi TyoepHuil. YacTh HOCUTENICH I0)KHOTO HAJIeKTa TO3IHEEe BXOAUIIa B
coctaB Camapckoit rybepanu. Kpome Gamkup, B perioHe IpOKUBaId B OCHOBHOM SIMLIKUE U OPEHOYpPICKHE
Ka3aKH, KJIMBIKH, Ka3aXd, PyCCKHE TOCYyAapCTBEHHbIE M MOMEIIMYbU PycCcKHe KpecThsiHe. Jlo cepeauHsl
XVIII B. HaceseHre pernoHa ObIII0 HEMHOTOYHCICHHBIM M COCTABIISIM €0 B OCHOBHOM Oalkupbl. OHAKO ¢
koHna XVIIl B. HaumHaeTcss MaccoBoe IepeceleHne B Kpail PyCCKOTO, YKPAWMHCKOTO M HOBOKPEIICHHOTO
MOBOJKCKOTO (DMHHOYTOPCKOTO HacelieHHsl. B 3THX yCIIOBHSIX KOHTAKThl MECTHOTO U MPHILIOTO HACEICHUS
cTaHOBATCS Ooyiee MHTEHCUBHBIMU. HaumHaeTcs KpecThIHCKAs KOJIOHHU3AIMS OAIIKUPCKUX 3eMeb, MOSIBIIS-
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I0TCSI TTOCENEHUs, 3aBOJIbl, (paOpuKu, pacTeT TOProsist. be3yciIoBHO, B CIIOKUBIICHCS CUTYyallid BO3pacTaeT
pOIB amMUHHUCTpPATHBHOTO yrpasieHus: OpeHoyprckum kpaeM [3moowuH, [lomskos, 2006]. YUro ke xacaercs
OalKup, TO VI HUX YCHJICHHE aJMUHUCTPATUBHOIO YIIPaBJICHUSA, OE3YCIIOBHO, OBLIO CBSI3aHO U C BBEACHU-
eM KaHToHHOU cucteMbl (1798-1865). M3noxkeHnsle GakTsl HE MO HE OTPa3UThCA B 3THOKYJIBTYPHBIX H
STHOSI3BIKOBBIX KOHTAKTaX OAlIKUp C MPHUIUIBIM PYCCKUM U IPYTUM HacelleHHueM Kpas. IMeHHO B 3TH rois! B
OalIKUPCKUE TOBOPHI HAUYMHAIOT aKTUBHO NPOHHMKATh PYCCKHE 3aMMCTBOBAHHUS M JIEKCEMbl €BPOIEHCKUX
SI3bIKOB U€pE3 PYCCKUM.

C xonma XVIII — mavana X1X B. pycCKue 3aMMCTBOBaHHS BXOST B SI3bIK OAIIKUP HE TOJBKO Yepe3 pyc-
CKUX KpECTbSH-COCEIeH, HO U B pe3yibTare CIyxO0 OalIKHpCcKOro HacesieHus B bamkupo-memepskckoM
BOIICKe, ydacTus OamKkup B BOWHaX Poccum, TOproBo-MeHOBBIX omepariiii Ha Toprax B 6a3apax u sijpMapkax,
paciMpeHns rocyaapCTBeHHO-YMHOBHUYBETO allapara, OTKPBITHS PYCCKO-OAIIKUPCKUX IIKOJ, KOTOPBIE B
XIX B. ObUTH IOBONBHO MOMYNIAPHBIMU B Y dumckoir u OpeHOyprckoit rydepamsx. M3moxkeHHsie (hakTbl
00yCJIOBIIIN 3aMMCTBOBAaHHE B FOBOPHI FO’KHBIX OAIIKHP HE TOJIBKO OBITOBOM, HO M BOGHHOM, TOPrOBOM, a-
MUHHCTPATHBHO-YNIPABICHUECKOW U Jp. JIEKCUKU U3 PYCCKOTO U €BPOMEHCKHUX sI3bIKOB. OO 3TOM CBUACTEINb-
CTBYIOT IMCbMEHHBIC MTAMSITHUKH TOTO BpeMEHHU. B kauecTBe mpruMepa MOXKHO MPHUBECTH, BO-TIEPBHIX, IIEXKe-
pe FOKHBIX Oamkup U pa3nuyuablie akToBble JokyMeHTB XV III-XIX BB. 6amkup B apxuBax MockBbI, Y (bl,
Openbypra u ap. ropoaos. Cyns mo uccnegopanusm P. X. XannukoBoil, B yKa3aHHBIX JOKYMEHTaX, KPOME
OBITOBOI JIGKCUKH, OOHAPYKUBAIOTCSI HA3BaHUsI, CBSI3aHHBIC C aJIMUHHCTPATHBHBIM JAelieHneM Poccun Toro
BpemeHH. Cp.: 2youpHa ‘TyOepHUS’, KaHmyH ‘KaHTOH , O)7blC ‘BOJOCTH’, YKpbIK ‘OKPYT’, Vibl3 ‘ye3m’ H Jp.
W3 Ha3BaHMii 1ML aAMUHHCTPATUBHO-YIPABICHYECKOr0 anmnapara B JOKYMEHTax HAlUId OTPa)XCHUE TaKue
JIEKCEMBI, KaK KoHCa1ap ‘KaHLETSPUS , UCNPAYHUK ‘UCTIPABHUK , HAMUCHUK ‘HaMeCTHUK u np. Kpome HUX, B
JOKyMEeHTaX 3a)UKCHPOBAaHBI TEPMHHBI cmapocma (A3natiea cmapocmanvik 6upoe) ‘A3Har0 Jaid
nomkHOCTh cTapocthl’ [Kysee, 1960, c. 29]; kenaz (Mun xenaz Anbaxmer s1306im) S, kHA3b SIHOAKTHI,
nanmcan’ [Kysees, 1960, c. 51]; cmapwuna (Msan I'posuviioan cmapuwunansrx aimviw) ‘ot VBaHa
I'po3HOTO MOMYYHI JOKHOCTE cTapiiuibl’” [Kysees, 1960, c. 94] u np.

W3 HamMeHoBaHMiI paznuaHbIX NenoBbix Oymar XVIII-XIX BB. B MoKyMeHTax BCTpEHANOTCS panypm
‘pamopT’, epamwim ‘Tpamota’, daeasyp ‘IOTOBOP’, KeHaeo ‘KHHTA | JIp.

B nokymeHTax MMEIOTCSl 3aMMCTBOBAHMSI, CBSI3aHHBIE C CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIM MPOU3BOJICTBOM (Hapu3
‘Hapes’, amgym ‘OTBOJ’, bapana ‘00poHA’, 3umiamup ‘3emMieMep’, abpyk ‘00pok’); BOCHHAS TEPMUHOIOTHS
(bankaynux ‘ONKOBHUK’, aghucap ‘oduniep’, baxym ‘moxon’, mailyp ‘Maiop’, kamanOup ‘KOMaHIUP’) U Jp.
[Xamukora, 1990, c. 64-66]. Be3ycnoBHO, MHOTHE BBIMICTIPUBEACHHBIE JIEKCEMBI HE OTPAaHHYHUBAIOTCS
TOJIKO TOBOPaMH IOXKHOTO JHaJIeKTa, HO BOLLIM B Pa3rOBOPHBIN S3bIK OAlKUp M IpYyrux pernoHos. B
Ka4yecTBE MPHUMEPa MOXHO INPHUBECTH TAKUE ILIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIE CIIOBA, KaK KIHCI, KAHMYH,
sumnomup, matiyp v Ap. OTOeNbHbIE JEKCeMbl KaK YCTapeBIIHE CETOJHS BOILIM B COCTaB HMCTOPHU3MOB
Oamkupckoro sa3wika. Cp.: nmpasunco ‘TPOBUHIMS’, KaK Ha3BaHHWE aJMHUHUCTPATHBHO-TEPPHUTOPHUATHHOTO
JeNeHUST; oua3 / yiivi3 ‘ye3n’, eyoupHa Kancanape ‘TyOepHCKasi KaHLEIApH , 6)vic ‘BOJIOCTH’ U 1p. YacTs
3anMctBOoBaHU XVIII B. ymoTpebsercs B COOTBETCTBUM C HOPMAMH COBPEMEHHOTO OAIIKMPCKOTO SI3bIKA.
Cp.: 6ywma n nouma, epamym — ecpamoma, 0a2agyp — 002080p, agucap — ogpuyep, 6yn — non n 1p.

W3 nucbMeHHBIX HCTOYHUKOB XIX B. 10 pycCKUM M €BPONEHCKUM 3aMMCTBOBAHHAM OALIKUPCKOTO S3bIKA
ClIeyT OTMETUTHh PabOThl YYEHOTO, YMHOBHUKA, HOCHTENS FoKHOro nuanekra M. M. YmerOaera (1841-
1907). B ero Ttpynmax, ocoOeHHO MyOJWIIMCTHKE, HAIIIO OTPAKEHHE OTPOMHOE UYHCIO PYCH3MOB U
3aMMCTBOBAHMH M3 €BPOIEHCKHX S3bIKOB. B 4aCTHOCTH, TONBKO B €ro crathe «MOMFHMOT TopTHITOpe»
(1898 r.) 3aduKcUpOBaHBI PYCH3MBL: dapeHOd, CMapocma, CmapuwuHa, enacmse, Ilonosicenue, KaHmMoH
HAYanbHUehl, 0eCMUHa, NPU0BOP, VIHCbIM, KPICMUIHOIP, CYObsl, oadanap (3eMENbHBIC), pesusus, 3aKOH,
pacnucka, cymma, obwuna, napmusa, Eepona, xadem kopnycwl, 3CKAOpOH, cUmMcd, KOPWIdK, slbly, po3ed,
oneka, pyc, Eepona kynomypahvl, muccuonepnvix, pyc epamomahsl, peyenm, medxcaray M ap. [Omerdaes,
1983, 89-94 66.]. IlpuBenennsie nmpumepbl u3 cratbi M. M. YmerOaeBa 1898 r. cBHAETEIBCTBYIOT O
IIMPOKOM MTPOHUKHOBEHWH B TTMCHBMEHHBIN S3BIK OAIIKHP KaK PyCCKOW, TaK M €BPOIEHCKON JEKCUKH.

Bbe3yciioBHO, MUCHMEHHBIH $3BIK, A3BIK T'PAMOTHOM YacTH HapoJa OTIMYAICA OT S3bIKa OCTAJILHOTO
OalIKUPCKOro HaceleHHs. B pa3roBOpHOM SI3bIKe, TOBOpaxX U JUAJIEKTaxX OAIKHPCKOTO SI3bIKA TOTO BPEMEHH
PYCU3MOB, KOHEYHO, ObLIO ropaszno MeHslie. K Tomy jxke 3ammMcTBOBaHMSA OOBIYHO aJalTUPOBAIUCH U
npUHUMAIH (HOHETUYCCKHUM OOJIHMK, OJIM3KHI K TOMY WJIM HHOMY JAMAJICKTy U rOBOPY (DOHETHUYCCKUI OOJIHK.
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OO0 3TOM CBHICTENBCTBYIOT OHAJICKTHBIE CIOBapH OAIIKUPCKOTO si3biKa. B 4acTHOCTH, BO BTOPOM TOME
cioBaps OalIKUPCKUX JMAJeKTOB, OTHOCSIIEMCS K FOKHOMY JAHMaJeKkTy, coaepxameM 8990 cios,
3auKCUPOBaHO 359 PyCCKMX 3aMMCTBOBAHWH W JIEKCEM M3 €BPOIEHCKUX SI3BIKOB, KOTOPHIC TOAYNHEHBI
(oHETHUECKHM 0COOSHHOCTSIM F0’KHOTO TaieKTa u ero rosopos [bamrkopt, 1970].

Pycckne 3anMcTBOBaHHMA CIOBaps B TEMaTHYeCKOM IUIAHE B OTHOCSTCA OCHOBHOM K OBITOBOM,
aJMHHHACTPATUBHO-YTIPABICHYECKOM, BOEHHO-TIOXOJHONW M CEIbCKOXO3iicTBeHHOU chepam. B mHacrosmei
CTaThe MBI PACCMOTPHUM TOJILKO OBITOBYIO JIEKCHKY I0’KHOTO AHAJTICKTA.

JlekceMsl, cBsi3aHHBIE ¢ OBITOBOI c(hepoil, BKIIOYAIOT B ceOsl HA3BaHUS OJEK[bl, TKAHEH U yKpallleHHHH,
MOCyABl W JAPYrod yTBapW, MUINM W THIIEBBIX MPOAYKTOB, OMAa W JOMAITHUX ITOCTPOEK, a TaKKe
Metponioruto u ap. Cynsd 1o cioBapio, JIEKCEMBI, CBSA3aHHBIE C OJEXKIOW, TKAHAMH, YKPAIICHHSIMH,
NpeACTaBICHbl CAMBIMHU pa3HBIMHU BapuaHTaMH. B wacTHoCTH, 17151 0003HaUEHHsI 0OOPKH KEHCKOTO TUIaThs B
OaIIKUPCKUX TUANEKTaX W TOBOPAaX yMOTPeOIsIeTcss MHOXKECTBO JekceM. Cp.: 6anumak, Kuipuidy, Kammap,
tiapnecak, tiannecak, tiamepel, tianepell, ianvipvix. KpoMe NCKOHHBIX HAa3BaHUH, I 0003HAYCHHUS O0OPKH B
0alIKMPCKUX TOBOPAX y4acCTBYIOT U 3auMcTBoBaHus. Cp.: abvipxa / abypxa / abepka / abepka (eM.); abepka
/ asepka / ayepxa (cpen.); yoepxa (MK-CakM.), IUT. barumak ‘obopka’ [bamrkopr, 1970, 326 6.]. Cnenyet
OTMETHUTh, YTO JIEKCEMa 000pKa B Pa3INYHBIX (POHETHYECKHX BapuaHTax 3adUKCHpPOBaHA M B TOBOPAX
BoctouHoro auanekta. Cp.: yovipxa / yoypra / 06ypxa (apr., can.) [bamkoprt, 1967].

[TpuBeneHHBIC BBINIE BapHaHTHl HAMMEHOBAaHMS YacTH IUIAThsl BOCXOMAAT K PYCCKOU JIeKceMe 06opKa,
KOTOpasi B CBOIO OYepe/lb MPOHUCXOIUT OT OOIIECIAaBIHCKOTO 0O0pa ‘OOIIMBKAa CO CKIIAIKaMH’, 3aBs3Ka,
BepeBka <— * obvara < * obvoriti ‘3aBs3pIBaTH, 3aKpPEILIATH, 3aKPHIBATh’, KCTATH TOTO K€ KOPHS, YTO H
CJIOBa BEpEeBKa, CBOpPa, OTBOPUTH U T.A. Kpome 3TOr0, B pyCCKMX rOBOpax JiekceMa obopka 0OHAPYKHBAETCS
TaKKe B 3HAUCHHM ‘KaiiMa’; cp. Takke: 0OopeHb ‘IbIpOYKA B JANTSAX AJSl MPOJCBAHUS BEPEBKU , 0OOPHI
‘ToHKas OcueBka’ u ap. [CurHukoBa, 2004].

HNuTepecHO OTMETHTH, YTO B TOBOpaxX FKHKHOTO JHANEKTa OAalIKUPCKOTO S3bIKA B OCHOBHOM
3a(MKCUPOBAHBI 3aMMCTBOBAHUS C aHIAyTHBIMH a U 3. Cp.: abwipxa, 20epka, abypxa, ayepka. Uto xe
KacaeTcsi 3aMMCTBOBaHHMH BOCTOYHOTO JHMAajJeKTa, TO B HEM 3aMMCTBOBAHWI C aHJIAYTHBIMH a W 9 He
MPEJICTABJICHO, 3aTO B HEM HIMPOKO YMOTPEOISAIOTCS HAMMEHOBAaHUS ¢ HadalbHBIMU Y # 0. Cp.. yosipra /
yoypxa / o6ypxa (apr., cain.). 3noxeHHble (aKTbl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO C HOCHUTEIISIMU FO’KHOTO H
BOCTOYHOTO JIMAJIEKTOB OAIIKUPCKOTO $3bIKa B YKa3aHHOE BpeMsl KOHTAKTHPOBAIM HOCHTENN Pa3HBIX
JUANIeKTHBIX TPYII PyCCKOro si3blka. EciM ¢ HOCUTENsIMH BOCTOYHOTO JHaleKTa OallKHUPCKOTO sI3bIKa
00IIAINCh HOCUTENN OKAloWuX PYCCKUX TOBOPOB, TO HA IOXHBIA JUAJEKT OKa3ajl BIUSHUE akaroujue
MOCKOBCKHUH M F0O’)KHOPYCCKHE TOBOpPBI. IMEHHO 1MO3TOMY B TOBOPax I0KHOTO JTHAJIEKTa OAIIKUPCKOTO S3bIKa
NPE/ICTaBICHBI B OCHOBHOM JIEKCEMBI C aHJIAyTHBIMH A U 9.

CrnemyeT OTMETHUTH €llle OJIMH WHTePECHBIN (PaKT, CBSI3aHHBIN C 3aMMCTBOBAHHUEM JIEKCEMBI obopka. Cyns
M0 TpUMeEpPaM, B TOBOpaX FOXKHOTO AHMANIeKTa OAITKUPCKOTO sI3bIKa B OCHOBHOM TIPECTaBIICHBI aHIAyTHBIE
nepeIHepsIHbIC WM MSATKOPSIHbIE BapHaHThl 3aMMCTBOBAHHOTO ciioBa obopka. Cp.: abepka | asepra |
ayepxa (nem.); ybepka | ybepke (uk-cakm.). B 1eMCKOM TroBOpe, KpOME MSTKOPSTHOIO BapHaHTa, Kak
MOKA3bIBAIOT MAaTePUANTBI CIIOBaps, MPEJCTABICHBI MPUMEPHI U C 3aJHEPSIHBIM WIH TBEPAOPSAHBIM a B
annayre. Cp.: abvipxa, abypxa. Uto xe KacaeTcss BOCTOYHOTO JUAIEKTA, TO B HEM NPUCYTCTBYET TOIBKO
3aHEPSIHBIN aHIayTHBIN BapuaHT. Cp.: yoypxa, yovipka, 0oypxa. I3noxeHHbie GakThl CBUAETEIBCTBYIOT O
TOM, YTO TOBOPBI IOXKHOT'O M BOCTOYHOIO AMAJEKTOB aJalTHPOBAIM 3aMMCTBOBAHUS B COOTBETCTBHH C
HOpMaMu cBoeil poHeTnku. CreryeT OTMETHTD, YTO B PsiJIe KBITUYAKCKUX U KAPITYKCKUX SI3BIKOB U JINAJIEKTOB
OTMEYEHO ONepeIHEHNE TBEPAOPSIHBIX TacHbIX. Cp.: OAIKUPCKHE acekl — ace ‘KUCIBINA’, cac ‘Bojoc’ — cac
‘Oaxpoma’, Okpam — Axpam (aHTpormoHMM) ¥ 1p. FHOXHBIA IUANEKT OAaIIKMPCKOTO S3bIKA, HOCUTEIN
KOTOPOTO B OCHOBHOM MMEIOT KBIITYAKCKHE KOPHHU WM CBSI3aHBI C IJIEMEHAMH KBITYAaKCKOM KoH(peaepauuy,
MO-BUIMMOMY, M MPHOOpEN 3Ty 0COOEHHOCTh, OTHOCSIIYIOCS K ONEPEIHEHUIO 3aJHEPSTHBIX TNIAacHBIX. B
pe3ysbTaTe B psje TOBOPOB IOKHOTO JUAJIEKTa JaXKe 3aMMCTBOBAaHUS W3 IPYTUX SA3bIKOB, B TOM YUCIIE U U3
PYCCKOTO, Pa3BWIH MEpeAHepATHOCTh. 3nokeHHble GakThl 1 00YCIOBUIN TOSBICHUE B FOBOPaX IOMKHOTO
JIMaJIeKTa BapPHAHTOB 3aMMCTBOBAHUSI 0OOpKa B MATKOPSIHOM BapuaHTe. M kak OBUIO MOKa3aHO, TOJBKO B
JIEMCKOM TOBOpE IOXHOTO amajiekra, Hocurenu KoToporo B XVI-XVII BB. mpuHSIM B CBOM cocTaB
OTJeNbHBIE POJOIUIEMEHHBIE TPYIBl BOCTOYHBIX M IOTO-BOCTOYHBIX OAamIKup, HOCHTENEH BOCTOYHOTO
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JIUaJeKTa, 3a)MKCUPOBaHbl KaK MATKOPSAHBIC, TaK M TBEPAOPAIHBIE BapHaHTHl PYCCKOTO 3aMMCTBOBAaHUS
obopka. Cp.: abvipka / abypxa v 26epka.

WnTepecHblil mpuMep 3aUMCTBOBAHUS, CBA3aHHOI'O C TOBAPHO-MEHOBBIMM CBSI3SIMM IOJKHBIX Oamikup, —
Ha3BaHHWE YKpallleHHs OalIKUPCKUX KCHIIMH MoKoplia (CypsiM), KOTOPBIA MPENCTaBISET COOOW MENKHi
KPYIJIblid Kopayut kpacHoro 1pera [Bbamrkopr, 1970, 179 6.]. ITo-BuauMoMy, MOSBICHHE TAHHON JIEKCEMBI
CBsI3aHO ¢ KpynmHOH MaxkapbeBckoit sipmapkoit XVII-XVIII BB., mpoBogumoii y MakapseBCKOTO MOHACTBIPS
B Hmwxnem HoBropose, kyaa 1oxHble OallIKUpBI €3WIM TOProBaTh. BEposITHO, CTOND MOMYJSPHBIE A0 CHX
NOP KpacHbIEe KPYTJIble KOpaJUIbl OalIKUpBI TIOKYMadl UMEHHO TaM. [IoaToMy B Ha3BaHHM KOpaslia MaKapio
HaIUIO OTpakeHHe HanMeHoBaHre MakapbeBckoit sspmapku XVIII B.

3auMCTBOBaHMSA Ha3BaHWW IOCYObl M JAPYroil [OMAallHEHl yTBapu B TOBOpax IOXKHOIO JUalleKTa
NPEACTABICHBI JIGKCEMaMU 2aputyk (IeM.), Kepuiox (MK-CakM.), B JIUT. KOPUdK ‘TOPIIOK’ OT PYCCKOTO
TOpIIOK; cacanka (Cpem.) OT 4Yecarhb, ‘JbHOYECATKA’; KeyawiHa (Cpen.), Keyauiena (CYpeHb), JHT. MoNnaH,
UKMaK KyHa2e, OT PyC. ‘KBamIHA ; tiomka (Cpel.) ‘COBOK UIA YIS, d#camka (CEB.-3all.) ‘YrOJIbHBIE IIHIIIBI
(knemu), JUT. hogko OT pycckoro emxu (yxBar, porad, KJCIIH, CKOBOPOJIHHUK, YTOJBHBIC IIMIIIbI) WU
JIEKCEMbl YKPaWHCKHX TOBOPOB €MOK, eMKu ‘yXBaT, porad, ropctka, ooxmar’ u ap. [CurtHukosa, 2004,
Mouwucees, 2010].

K 3auMcTBOBaHMSM, CBSI3aHHBIM C MUIIEH W MHUIIEBBIMUA MPOAYKTAMH, OTHOCSTCS JUAJICKTHBIC OypenKe
(uH3.), 6ypane | Oypenxe (cpen.), bypence (nem.), baponze (cakm.) ‘kaprodens’, TUT. xkapmyg. Jlekcema
Oapoyce 3aUKCUPOBaHA B AalCKOM M aprasiliCKOM TOBOpax BOCTOYHOIO IHAJIeKTa B TOM K€ 3HAYCHHUHU.
JlaHHOE 3aMMCTBOBaHHME BOCXOJHT K PYCCKOW MHANEKTHOW JieKceMe napenka (IapeHblil, TapuTh) B
3HAYeHMSX ‘BapuTh’, ‘JKapHUTh .

Jlutepatypuas Gopma xapmoghens M ee BapuaHThl KapmyK (AK-CakM.), kapmy¢ (Kyrop.), kapmyn (TaiH.),
Kkapmyk (Muac.), xkapmyg (KbI3.) TaKKe BOCXOIIT K PYCCKOMY 3aWMCTBOBAHHIO M3 HEMEIKOTO U
UTATBLSHCKOTO 5A3bIKOB [[lanckui, 1971] kapmoghenv v €ro pasrOBOPHBIM — KAPMOWKA, KAPmoxa 1 Jp.

HyXHO OTMETUTH M TO, YTO YacTh 3aMMCTBOBAHHW THIA Kapmoghenb BOIUIA B TOBOPHI OAlIKHPCKOTO
A3bIKA BOIILIA BMECTE C peanusiMu. Ho HEKOTOphIe pycCKHe 3aMMCTBOBAaHUS SIBJISIOTCS OJHUM M3 BapUaHTOB
TOTO WJIM WHOTO yXK€ MMEIOIIerocsl y Oamkup mpojaykTa. B kadecTBe mpuMepa MOKHO MPHBECTH JIEKCEMY
JURYWKa ‘Jemenika’, Kotopas B OalIKHPCKOM S3bIKE M €ro JUalieKTax IPeJCTaBIeHa MHOXKECTBOM
cuHoHUMOB. Cp.: tiblyaca, UaiMa, MAUKMIK, CIINIK, KOIUKMIK, Koaca | konua, xkenous n np. Ciemyer
OTMETHTh, YTO 3aUMCTBOBaHUE unywiks | nonyuwks 3aUKCHPOBAHO B HH3EPCKOM IIOArOBOPE CPEIHETO
roBopa, a TaKke B KyOasIKCKOM M MHAacCKOM TOBOpaX BOCTOYHOTO JHajeKTa, B KOTOPBIX OHO
(hYHKIIMOHUPYET TapajielbHO ¢ UCKOHHOW JIEKCeMOH tisiyaca ‘nmeriemika’. MIcXoas u3 BBIIIEH3II0KEHHOTO,
MOYKHO TOBOPHTH O TOM, YTO B 30HE HHTEHCHBHBIX KOHTaKTOB, HECMOTps Ha HaJM4ue COOCTBEHHBIX,
WCKOHHBIX CJIOB, JUISl 3TUX YK€ PEANi MOSBIISUIMCH U 3aMMCTBOBAHHBIE JICKCEMBI.

HawnmMenoBaHus1, cBSI3aHHBIE C JIOMOM U MPUIOMOBBIMHU TIOCTPOWKAMH, BOCXO/AIINE K PYCCKOMY SI3BIKY, B
CJI0Bape MPEACTABICHBI JIEKCEMaMHU Kelom ‘KIETh’, CUHHeK ‘CEHH’, ‘MBIIIaHUK , ‘OMIIAHUK U Jp. B r0xHOM
JIUaJIeKTe JIEKCeMa Kejom B 3HAUCHUSIX ‘aMmOap, CeHH, JIETHUH OMUK, JIETHsS KyXHA 3aUKCHpOBaHA B
CpeJIHEM, CaKMapCKOM M JIEMCKOM TOBOpax. B NHUT. si3bIke NaHHAs JIeKceMa OTMeueHa B 3HAYCHHUSIX ‘amoap,
KJIETb, KJaoBast’. VI3 roBOPOB BOCTOUHOI'O THANIEKTa CIIOBO Keam 3a()UMKCHPOBAHO B KBI3BUICKOM TOBOpE B
3HAa4YEeHUH ‘KIIaJ10Bas, KJIETh, KJIETYIIKa B uyjaHe’. Bo Bcex roBopax 1 IUTEpaTypHOM SI3bIKE OHO BOCXOAUT K
PYCCKOMY CIIOBY Kemb ‘KJIAJ0Bas P W30€ WK B OTJIEIbHON TIOCTOPOMKE JIJIsl XpaHEHHS UMYIIIECTBa .

CHoBO cumnHex, €ero BapUaHTBl CUHIK, CcuHeKk 3a()MKCHPOBAaHBI BO BCEX TOBOPAX OXKHOTO JHMAIEKTa B
3HaueHnn ‘ceHn’. Cp.: cumHex (Cpea.) ‘Ka3zaHKa, JICTHASA KyXHS', cunHek | cunak (nem., CypsiH., Kyop.)
‘capail, ICTHUI JTOMHK, XO3SCTBEHHAss KOMHATa, OTCEK B 4ynaHe’; cunek | cunok (Cpei., WK.) ‘TUICTEHBIN
capait’, cunox (opM.) ‘orpaja s CKOTa, capail JIT MEIKOTO CKOTa’, curek (CakM.) ‘KOHIOIIHS, JCTHSIS
KyXHS'; CHHOK (MH3.) ‘Toj0en’, B JWT. cunHex ‘NETHAS KyXHS BO aBope’. B dopme cunoex nannoe cioBo
UMEETCSI B BOCTOYHOM JIHANEKTe Oamkupckoro s3bika. Cp.: cundex (Muac.) ‘MecTo i ceHa (IPOBHHK)’, B
aliCKOM — ‘TIOJIKa B KJIQJI0OBKe , KyOaJIsIKCKOM — ‘OTCEK B UyJiaHe , B IPYTHX FOBOPAaxX BOCTOYHOTO JAUAICKTa —
‘wieth B uynane’ [bamrkopr, 1967; 1970]. Bce 3ammcTBOBaHMS BOCXOAAT K PYCCKOMY CEHU, CEHYbl
‘IOMeILeHHe MEXKAY JKUIIOH YacThIO I0Ma U KPBUIbIIOM, UCIIOJIB3YEMOE B XO3IHCTBEHHBIX HYX/AaX , KOTOPbIE
B CBOIO OYepeIb CBA3aHBI C OOIIECTABIHCKIM CeHb ‘TeHb, 3ammuTa, nepenuss’ [Dacmep, 2004].
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WNHuTepecHbIM 3aMMCTBOBAHHMEM M3 PYCCKOIO SI3bIKA SBIACTCS B IOKHOM JHANIEKTE JICKCEMA MblUUAHUK
(3m1.) ‘yTemyeHHOE TOMEIIeHHe IS 3UMOBKH Imuen’. B imrepaTypHOM OalIKMpPCKOM SI3BIKE M IPYTHX
TOBOpax OTMEYEHEI CIIOBa yMapma 6azbl U Kopm Oa3vl B TOM e 3HadeHnH. ClexyeT OTMETUTH, YTO B LIEJIOM
OopTeBast ¥ MUEIOBOIYECKAS TEPMUHOJIOTHS B OAIKUPCKOM SI3BIKE MCKOHHAS, MIOATOMY B JIPYTHX TOBOpax
JUTSE 0003HAYEHS YTETUIEHHOTO MTOMEIIEHHS ISl 3MMOBKHM TT9e (PYHKIIMOHUPYIOT COOCTBEHHBIE HAa3BAHMS.
Uro xe KacaeTcs MPOUCXOXKACHUS TUATEKTHOTO TEPMHUHA MbIUAHUK, BUAAMO, OH TIPOUCXOIUT OT PYCCKOTO
OMUIAHUK, KOTOPBI MMeeT CHHOHMMBI MUYEIbHUK, MYENHs, aceKa M, CKOpEee CBsSI3aH CO CJIOBOM MOX, T.K.
MXOM YTEIUISTU TIOMEIICHUE JUIS MYl

3acmy)KUBAIONIYI0 BHUMAHUS TPYIIy 3aMMCTBOBAaHHH COCTaBISIOT B IOXKHOM JHalieKTe OaIIKHpPCKOTO
SI3BIKA JIEKCEMBI, OTHOCAIIMECS K HApOIHOU MeTposorun. Cp.: acmyxa ‘OChMYyIIKa / BOCBMYIIKA®, ACMUHHUK
‘OCMUHHUK’, cadicun ‘CaxeHb, WIM Mepa JJIuHbI, paBHas B 2,134 m’. Jlekcema acmyxa OTMEYaeTcsl B
JIEMCKOM, CpeIHEM, aCMyXd — B HMK-CAKMAapCKOM TOBOpaxX OKHOTO IWANeKTa. B nuTepaTypHOM S3bIKE
3aduKkcupoBaHa ¢popma acMyxa, B BOCTOUHOM JHAIEKTE — acMyXd, B OTACIBHBIX TOBOPAX CEBEPO-3arafHOTO
IuaneKkTa — acmyxa, awmyxa, awymyxa. llosBieHHe 3aMMCTBOBAaHHOTO Ha3BaHUS Mephl Beca, BHUINMO,
CBSI3aHO C PYCCKHM ocbmywika | 6ocbmyuika, BOCbMas 4aCTh 4ero-aubo (4asi, Tabaka u 1p.).

Jlexcema acmunHuK UIMEETCS B JIGMCKOM H CPETHEM TOBOPAax FOKHOTO JHalieKTa OalIKHpPCKOTO s3bIKa. B
AkaeMU4ecKoM ClIoBape OalllKMPCKOTO S3bIKa JaHHOE CJIOBO 3a(pMKCHpPOBAHO B (OPME ICMUHHUK C
MOMETOH ycTapeBiiee [AKkageMudeckuii CioBapsk..., 2018, c. 331].

Jlexcema acmumHUK C BapUaHTOM JCMUHOeK TIPEACTaBICHa B TOBOPAaX BOCTOYHOTO JIHAJIEKTA.
[IpoucxoxmeHue OAMKUPCKAX 2CMUHHUK, ICMUHOEK, ACMUHHUK BOCXOIUT, TIO-BUANMOMY, K HA3BAHHIO MEPHI
3€MEJIbHOM TUTOIIAH, PAaBHOM YETBEPTH NECATUHBI — OCMUHHUK.

HasBanne Mepbl AMUHBI caxcux ‘AiMHA B 2 1ara’ oOHapyXUBAaeTCs B 3WIIUMCKOM ITOATOBOPE CPEIHEro
roBopa. B cioBape COBpeMEHHOTO JTUTEPATYPHOTO s3bIKa OTMEYEH NAaHHBIA TEPMHH B (OpME CadcuH ¢
MOMETOH ycTapeBinee [AKageMUdecKuil CioBapsk..., 2015, ¢. 345]. TepMuH casicun TPOUCXOIUT OT Ha3BAHUS
CTapUHHOMW PYCCKOM Mepbl JIuHbBI, paBHou 2,134 M. JlekceMa caowenb BOCXOAMT K OOIICCIABIHCKOMY
csieams B 3HAUYCHUSAX ‘IOCTHraTh’, ‘moctaBath’. OHa CBsi3aHA TAKXKE C JIEKCEMOU HedocseaeMblil.

[ToaBoIs UTOTH, MOYKHO CAENATH CJIEIYIONTHUE BHIBOIBI:

— PYCCKHE JICKCHUECKUE 3aMMCTBOBAHHUS B FO)KHOM JHMAJICKTE OAIIKMPCKOTO SI3bIKA COCTABJISIFOT JIOBOJILHO
CONTUAHYIO TPYIIITY;

— B TEMaTHYECKOM IUIAaHE OHM OTHOCATCS K OBITOBOW, aJMHHHCTPATUBHO-YIIPaBIEHYECKOH, BOCHHO-
MIOXOJIHOM U CeIbCKOXO03sHCTBEHHOH chepam;

— BCE PYCCKHE JIEKCHUECKHE 3aMMCTBOBAHMS TPOILTHA aJalTalldi0 B COOTBETCTBUU C HOPMaMH FOKHOTO
JMaJiekTa OaIKUPCKOTrO S3bIKa. B 4acTHOCTH, pycCKHE JIEKCEMBI C TBEPIOPSTHBIMU TJIACHBIMH B I0XKHOM
JIMAJIeKTe PEACTABICHBI C TIEpeAHEPSITHBIME TTacHBIMU. Cp.: 26epka OT 000pKa, KapmyK OT KapTodels,

— UCTOYHHMKOM JICKCHUECKHUX 3aMMCTBOBAaHUIM I0XKHOTO JHaJieKTa OalIKMPCKOTO SI3bIKa SBIISOTCS
aKaroIIne KHOPYCCKUE TOBOPBI (0OopKka — abuvipka / 26epka / ayepka).
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KbI3. — KbI3bIJILCKHI TOBOP BOCTOUHOI'O AUAJIEKTa OAIIKUPCKOTO S3bIKA
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pyc. — pyccKuii
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